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Бедная Лиза — эпизод 3 из 8

Услужливая Лиза, не дождавшись ответа от матери своей может быть, для
того, что она его знала наперед, побежала на погреб принесла чистую кринку,
покрытую чистым деревянным кружком, схватила стакан, вымыла, вытерла
его белым полотенцем, налила и подала в окно, но сама смотрела в землю.
Незнакомец выпил и нектар из рук Гебы не мог бы показаться ему вкуснее.
Всякий догадается, что он после того благодарил Лизу и благодарил не
столько словами, сколько взорами. Между тем добродушная старушка успела
рассказать ему о своем горе и утешении о смерти мужа и о милых свойствах
дочери своей, об ее трудолюбии и нежности, и проч. и проч. Он слушал ее со
вниманием, но глаза его были нужно ли сказывать где? И Лиза, робкая Лиза
посматривала изредка на молодого человека; но не так скоро молнии блестит
и в облаке исчезает, как быстро голубые глаза ее обращались к земле,
встречаясь с его взором. Мне хотелось бы, сказал он матери, чтобы дочь твоя
никому, кроме меня, не продавала своей работы. Таким образом, ей незачем
будет часто ходить в город, и ты не принуждена будешь с нею расставаться. Я
сам по временам могу заходить к вам. Тут в глазах Лизиных блеснула радость,
которую она тщетно сокрыть хотела; щеки ее пылали, как зари в ясный летний
вечер; она смотрела на левый рукав свой и щипала его правою рукою.
Старушка с охотою приняла сие предложение, не подозревая в нем никакого
худого намерения, и уверяла незнакомца, что полотно, вытканное Лизой, и
чулки, вывязанные Лизой, бывают отменно хороши и носятся долее всяких
других. Становилось темно, и молодой человек хотел уже идти. Да как же нам
называть тебя, добрый, ласковый барин? спросила старуха. Меня зовут
Эрастом, отвечал он. Эрастом, сказала тихонько Лиза, Эрастом! Она раз пять
повторила сие имя, как будто бы стараясь затвердить его. Эраст простился с
ними до свидания и пошел. Лиза провожала его глазами, а мать сидела в
задумчивости и, взяв за руку дочь свою, сказала ей: Ах, Лиза! Как он хорош и
добр! Если бы жених твой был таков! Все Лизино сердце затрепетало.
Матушка! Матушка! Как этому статься? Он барин, а между крестьянами...
Лиза не договорила речи своей.
Теперь читатель должен знать, что сей молодой человек, сей Эраст был
довольно богатый дворянин, с изрядным разумом и добрым сердцем, добрым
от природы, но слабым и ветреным. Он вел рассеянную жизнь, думал только о
своем удовольствии, искал его в светских забавах, но часто не находил: скучал
и жаловался на судьбу свою. Красота Лизы при первой встрече сделала
впечатление в его сердце. Он читывал романы, идиллии, имел довольно живое
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воображение и часто переселялся мысленно в те времена (бывшие или не
бывшие), в которые, если верить стихотворцам, все люди беспечно гуляли по
лугам, купались в чистых источниках, целовались, как горлицы, отдыхали под
розами и миртами и в счастливой праздности все дни свои провождали. Ему
казалось, что он нашел в Лизе то, чего сердце его давно искало. Натура
призывает меня в свои объятия, к чистым своим радостям, думал он и
решился по крайней мере на время оставить большой свет.
Обратимся к Лизе. Наступила ночь мать благословила дочь свою и пожелала
ей кроткого сна, но на сей раз желание ее не исполнилось: Лиза спала очень
худо. Новый гость души ее, образ Эрастов, столь живо ей представлялся, что
она почти всякую минуту просыпалась, просыпалась и вздыхала. Еще до
восхождения солнечного Лиза встала, сошла на берег Москвы-реки, села на
траве и, подгорюнившись, смотрела на белые туманы, которые волновались в
воздухе и, подымаясь вверх, оставляли блестящие капли на зеленом покрове
натуры. Везде царствовала тишина. Но скоро восходящее светило дня
пробудило все творение: рощи, кусточки оживились, птички вспорхнули и
запели, цветы подняли свои головки, чтобы напитаться животворными лучами
света. Но Лиза все еще сидела подгорюнившись. Ах, Лиза, Лиза! Что с тобою
сделалось?


